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Magno me gaudio affecerunt tuae, rni Fritzschi, litterae
nuper ad me Gustrovia roissae, quibus de carrnine Theocriti
recens a Guil. Studernundio Mediolli>ni in bibliotheca Amhrosiaml.
invento et a Theodo1'o Bergkio in indiee seholarum in Vnivers.
Halensi per hane hiemem habendarum edito egisti multumque
eoutulisti ad intelligendum earroen quuro ob alias res tum ob
nova quaedam vocabula (v. 2. 7.29) memorabile. Nee roelins roe
gratias tibi agere posse illtelligo quam si da in quo
Inulta corruptissima habentur, quid ipse selltiam exposueriro.
Itaque hac oolata occasioue carmen tottun recensni, non quo
de rebus dubiis tecum litigarern neo quo Bergldo palrnam meri­
tarn eriperern ille enim, utpote editor carininis, tanta fuit
religione ut,' quum graeca ad codids fidem quam maxime aecom­
modare studeret, quaadam couieetl1ras suas et haud
dnbie veras in aduotationibus eommemorare quam verbia poetae
inserere maluerit -, sed ut 'tamquam uuus coniector· signifi­
carem eum quadam probabilitatis speeie, quid potuisset seribi
apoeta, 110n qnid necessario debuisset. Nal11 in rebus tam in­
certis, quales hie multashabemua, incensis aliorum adindagan­
dum studiis, a probabilibus - vel, si dis placet, a temerariis
perveniri solet ad vara atque soHda, Ac magnamhercle a me
gratiam inibunt Ahrcnsii, Ameisii, Bueeheleri, Koechlyi, Meinekii,
Theocriti illi iuxta Bergkium sospitatores, si provocati hac nostI'a
quasi velitatione nos meliora edocuerint. Et quoniam oblitus
quodam modo personae eius, quam in eritica faetitanda hucus­
que sustiuui et contra praeceptum AristoteHs mei nune ali­
quando a pos s e ad es se eommeudare conclusionem quandam
decrevi, adieei etiam interpretationem latinam, ut homines doetos
ad carmen legeudum allicerem. Itaque sie habe.



248

5

Da Theooriti ca.rmine a.eolico

@EOl(PITOY nAldI1(ON.

".Qtat TOO xaAEnw xalvof.uJ(lerJ 'fWdE voa~f.laTo~!

TliT0f!'fatov EXEl natOr).;; 1!f!OI; rL~vd TE Olil'rrE(!OV,
](aAro f.lf:V f.lETfl/rot;, dH' onoarov TlV na~tJt n(!/'nsL

'[unv/Aott; naeeXHV, olM';' TOcrOV 'f..t(f(JOf.leVif rpeeSl.
1(Ut' viiv f.l[,v TO x&xov Ta/t; ;tSV /fXEt TA'jCJt1UJVOtt; rppEvar;.
f'Anav Tomo Xd(lU1f.l" ar 'Cl nr~eu,latt; r],'7K1) /tHo/at.

Taxa J' o1ltl" 8a011 -rlnvro 'ncnlx17.v l/(J(JEr' lierota.
"EX3-8~ ya(J nU(lußv lfopaKE dEnT' !lf.lf.et; Ol' Op(J11roV,
.Alowihdr; nor/tJ1'jv (L' avrlor;, ~(lE,I3-ETo 0,1; x(ula.

10 '"E/lE3-Ev 0,1; n]../;Oll Tat; y.(Jaotar; ro "(lOt; U(lasaTo,
Ei, olxoll 0' dnißav 8AXOr; EXroll XUi 1:0 Kea(! Jaxwv.
noHa J' erxaA8uau; 3-VflOll 6/lavTw OtEAE'ga/luv'

" T/ d1} mVT' 6no17r;; u},]..ouvvar; ./"axaroll EaUEmt;
flEiJy.ar; O,~ uvvlrjU3-' 8r7:t rprhtEtr; sv x(Jorapotr; T(flXar;;

15 '.Q(J& rot lp(jOVÜW! /l~ nJ n 1'l:or; 1:av Uiliav n61n;

n&v,' lf(Jo" 8uaa nE(J Ot TWV In:l:rov apna rs,lflEVOt.
Kai f.la1' l},no~ lJ,aa3-lf TV 0' (~f!' ~<; AWi'OV, lff.lf.lEVat
~st1l0V -nnv XUAEnoov nattJo!; Ef!W.rov Kat sllill8"li(J01l.

20

MI:AEI' TOt cl' 0 1lIJ:Tor; xr,h TOV EUro fuldov liu8lH
'Op.f.U;l1lalIXop,lwqJ, nona cl' oqr;r; VI'K1:01; eV1lnll ta.
natlaaa8"at 0' EVtam:o~ xaÄEnEir; O,~,(t' o,"ar; 8J.ll;."

25 TavTa xllUiqa noHrt nf!or' li/lOV :Tvp,ov Sf.llifU/Jrl/tu:v.
'0 08 Toi;,' l!rpa," "OHU; JOK1llO! TOV JOAOf.L&XUVOV
NLxclaEtv l!fJov, o:O..or; Joulp,ot ~n~fJ df.tp,erov

E,~!!s;;v ef!(ti'tJr'ror; daT:l:(!ar; On1l.0lIlIaXtl; 8VV8U.
Kat' vvv sh' MtiAOJ, X(J~ /tfJ p,dx(Jov axovHt. )Ca,' ltwpsva

30 "E},xEtv TOJ' ~1lrfj)', st'..' Oll;< e:TsAro. TUv..a ra(l, cJra:Ts,

BotlÄ67:Ut 8"601;, 0\; J(at ddJl; lIarpa'As ;1
](a,r;rw; ](111l./?oysv11ar;. /fp,E f.uJ.v, rpllHov
~p,lxf!a~ oetl/lEvo1l a V/? Ut;, rov E'!(JI' noor;

'I100V

/leQOV,
ltiXe!; rpo(Jstv
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THEOCRITI CARMEN A~UTORIVM.

Heu quam triste mini, quam miserum hoc, quo parao, malum!
Par bimestre me amor iam ac quadriduum teuet.
Formosus puer est, per Venerem! nil tamen jUe c1at

Horum, quae puerum gratificari ingenuo decet.
5 Et nune hocce malum perpetuo corde gero meo.

Summa est gratia, si forte genae mollia riserint.

Ne flOpore quidam pa,rva mihi mox requies erit.
Limo praeteriens intuitus nos oeulo est heri,
Nec recte, steteratque ante genas virgineus pudor.

10 Meum sed eruciat pectus amor maior et acl'ior,
Ac domum petii moestitiae vuluus aleus grave.
Et multum inerepitans sie animum eorripui meum:

"Eia, die quid agas! Eequis erit finis inaptiis?
Canas temporibus nonne vides esse tuis eomas?

15 Tandem sis sapiens! Num faeies est iuveni8 tibi?

Haee tandem meditere, his studeas, quae senium decent.
Obliviseere! Nam profuit hoc saepe aliis viris.
Felix ille quidem, quem pueri nulhlS amor trahit.

llli namque hilare est vita :fluens inulei eiti,
20 Sed mutabit et hane atque alii velificabitur.

At nune hunc iuveuum laeta iuvat turba sodalium:

Te desideriis urit adhuc :flamma medullitus
Curarum! Miserum somnia te nune male habent vaga.
Vix anni spatium te reereet, ni sapias cito."

25 His multisque aliis ipse animum eorripui memn.
Contra sie animus: "viI' bone, qui vincere se putat
Posse eallidulam progeniem Cypridis, hio putat

Posse dicere quot caelmn habeat milia siderum.
Et nune, sive velis, colla iugo subdere te gravi

30 Fas seu fugias. Sie etenim eomplaeitum est deo

Oallenti insidiis faUere vel magnum auimmu Iovis,
Atque Venerem. Cur igitur Ine, folium breve,
Anraeque exiguae, ferre iUgUlll turpe Cupidinis?"
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En tibi Sicelides Musae ab Arethusa ad Plissam citatae.
Antequam de rebus singulis dieere incipio, haee praemonere

plaeet. l\iirnm sane videri potest, quod in codice Mediolanesi
(e Ahr. = C Dorvill. Mediol. 3 Ziegl.) codicibllS aliis (k.
p. Ahr.) inferiore hoc tamen carmen una oum id. XXVIII et
XXIX aeolicis servatull1 est. Quae res ad constituendos fontes
et familias codicum magl1i momenti est. De fide libmrii ipsius
in hac certe tu, mi p. 7 dixisti.
Verum ea rerum eonclitio, ut ad coniecturas capiendas latis~

simus campus pateat.
Carmen ipsml1 integrum esse existimo nec quidquam tri~

buendum mendo in ipso principio carminis (na/) cOllspicuo.
Auctor carminis haud dubie Theocritus habondus ost. Rem

planam feeit Bergkius p. XVI. Itaque in hac quam nUlle euro
editione Theocriteorum idy11ium erit tricesimum propter maxi~

mam idyllii XXIX similitudinem. Idem poetae illi, qni id.
Theoeriteum XXIII composuit - Moscho credo - notum fuisse
non est mcredibile. Apud Vergilium nu11a imitationis vestigia

: nisi forte illa de Ecl. seeuuda (v. 5) "studio iactabat
mani" oum v. 13 lmius carminis soeiare et Aeneid. IV, 66-67
ad versum 11 (st,xOf) et 22 (/n;f;Aol') De
Horatio - liniX(J). Nam si minus res, at oerte et
Theocritus Alcaeo dehuit et poeta Vel1usinus. Leges metri non
tam severas Theocritus sibi scripsit quam quidam
ubicunque hoc metro usus est (Od. 1,11. 1,18. 10) billas
caesuras versus esse vohtit neque euim Od. I, 18, 16 "per­
lucidor" exceptio putanda est -, lleque feoit cum Catullo, qui
in brevi illo odario XXX quinquies (v. 5. 6. 9. 10. 11) caesu­
ram alteram utram neglexit. Idem ad exemplum Sapphollis
(frg. 68 'l,olHlaflf; 1lf;Q' (t~l(Hj(J(J)jl 111110;(011 lixnf;rcOI:lXldva) et
Alcaei (cfr. e. gr. frg.39) Theocritus v.6. 7. 9. 12. 17 (lS?)
19. 21. 24. 25.26. 28. 32. 33 aibi permisit et in idyllii XXVIII
v. 2. 3. 4. 5. 7. 8. 11. 12. 14. 15. 18. 20. 21. 23. 25.

Dialecto oarmen aeolica, eadem qua id. XXVIII et XXIX,
consoriptum esse apparet. Cmus dialeeti quae fuerint et
regulae accllrate ab editore obscrvandae uberius in editione
mea loeo suo exponam. Interim, quum nova haee omllia sint et
adhue mU8tea, te Bergkillmclue imitatus illconstantiam eod. vel in
psilosi (qnum tamen e. gr. v. 32 6n(1~tE{lov et v.26 tfrw;
llqut:l:' OUt, manifestum sit) conspicuam nondum evitavi et
ex parte in his, quae Bergkius p. XIII et caute dispu~

tavit, acquiesco.
Quod B,tHllct a.d formam ca,rminis l1niVerSBm, billOrUl11 stro~

phis versuum icl tu quidam esse sumpsisti: mihi
si VerSUll1 tertiuID non esse integrum et particulas versuum
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excidissa vera conieci ternornm versuum comprehensiones
fnisse videntnr, qllales et in idyllio tertio videums, et Hesiodi
theogoniae antiquissimae Koechlyus, cle Hes. theog. p. 12, vin­
dicavit. 1(a" raum flSV Ta,~X?;.

Versus prinlUs, qui Tibullianum illud (I, 4, 81) heu
quam Marathus lento me torquet amme" iu memoriam revocat,
in codice sie scriptus est:

Kal TW xal.linw Kdwo,w:JQco TWOB 1}(Ju~p.a7:0i;.

Quemadmodum autem (l(!XOflhov l/{nov n(J()aconov X(!~ fhJ,.uv
T:1'I1.f.ttlr6t;, ita vere Bergldus primo pristinum llitorem
restituit pro xai voce aeolica posita. Tibi, mi Fritzschi,
potius ala;: TW xaAtinW XTA. scribenti, concedo quidam, uni.­
cuique, qui Thoocriti 10ctione ilnbutns sit, simillimi versus
Thoooritoi, id. IV,40 (ular TW (lllAl7{!W ,./Ciidt oat'{!Ol'o t;), ael
gnem tu pag. (j provoeas, jn mentem esse vellturum. At si fuit
revera in are]letypo seriptull1 Eiled, cur hoc in "cd mutare
scriba voluerit, non intelligitur: cur idem (flat, ramm ve] potins
obscurum vocabulum, vitioSUl11 duxerit et in ud mutaverit,
facile intelligitur. Nisi forte, id quoc] saepe factum videmns,
obliteratis il1 initio carminis primis elementis in codiGe . . Ul

exstitit, pro qUQ IIal erat in pl'oclivi. Contra tu verissime da­
mllandum ipsum vQcabu]mn xal iudicas noque faGile fore quom­
quam statuis, qui hUlIG copulam sorvallclam ot illitium canninis
perisse existimet. Apte klern cum verbis X(tl,mw lJolJJiflaTOt;
verba Sirnaethae, id. 11, 95, cl' urli eJwrlJAt' ftOt X a AE n i1 C;

v &a co Eljf}6 n p.uxor; eomparas, cui praeter Pseudotheocr.
XXVII, 28 nune Anth. V, 4, 5 - uY!J1JnJ!OV x(I. !'E T((U' -nJ(!OlHH
ftEf!lflVltL addere pIncet. Quamquam fateor primo me ad­
spectu esse voeabulo . l'UIJ11fl(l.TOC; offonsum, elonee reeorclatus
sum versum SophocIcUlll Theoeriteo simiIlimum, a 8tobaeo, fior.
LXIV, 13, servatum, a Meineldo ita scriptl1m: 7:0 rap V6lJ'1!{(I.

'lai!<' er:p/f!l3f!01! xaxol' (Dindorfius quidem, frgm. Soph. 162,
l'QlJ'1!l' 8flCOUl/; Toil.' ef{'1'Wf!01' xaxi.!l'). Nam ipsa animi per­
turbatio, qua auetor ille noster coneitatus est, hic deseribitur;
contra Simaetha .idyllii secuneli corpore ost affocto, morbo 1'0

vera consumpta (cf. id. I1, 85 (lUd ({e n;; )l'ftnlJ(JU vO(JOt;
1dnasEv ita emm versus scribenc1us ost -).

V. 2 codex mondose sane ita exhibet:
'tEroprair; SlEt 7WtOa !djva OlitluQOIl.

Tu quidem Bergkii coniecturis recoptis seripsisti
Tti7:0(I1:alor; EJßt 1lctiooi; llf.!cor; ftl"jlla flti cl'litluQov.

Ac netloor; quiclem quin sGriptum fuerit non est dubium, et in
id.em, ubi primum carmen, codex praehet,
daram. Tum propter v.l0 ot 27 et Thooe1'.
scribo1'o llmlui. Verum no IL~J'Ii(J. (cf. Ahreus. dial. aeol.
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aeiberem, dehortata eBt me Bergkü adnotatio p. VII. Quod
autem VOll quoque restituistis 'fC7:oQt:al'oi; vocabulum, Bergkius,
cuius tu sententiam probas, his verbiB explicat: "dieit poeta se
pueri amOl'e iam Beouudmu mausem tanquam febri (1LVfiEt:,:r
rOQrat'(I') laborare". At quamquam latil1e quartana dicitur
febriB quartana, ei; addito etiam adiectivo lIoratius (Bat. II, 3, 290)
"frigida si puerum quartana reliquarit" scripsit,
tarnen auetoritate scriptoris graeei haec voeis novae et a the­
sauris nostris adhuc alienae significatio ita destituta est, ut ei
ne in simili quidem voce 0 r(ltrator;, satis patrocinii positum
esse videatur. Tertiana quidem febris 1:!!I1:atol; a Dioseoride
I1,72 (-AVEt xat 1:(Jlrw'o111;) vocatur, sed Plato, Tim. p. 38, A,
hoo sensu idem voeabulum propterea, quod 1Li'Qi'1:riC; paullo ante
dixerat (1L11(lErOli1; d1Ll'(Jrd~.t:at - 1:Qtrat'oiJf; 0' iioa'foc; XIA.),
facilins adhibere potnit. Denique si volnisset hoc loco fabris
qnartanae notionern Theocritus huic vocabulo subiicere, necesisa1rio
comparationem illam, quam moliebatur, addita particule
planam facere debebat. Ita non solum mihi visum est, sed
etiam Ourtio, collegaeoptimo, qui multa mecum de hoc carmiue
egit, et Kr e u s s 1e I' 0 Misnensi, amico carissimo, qui praeclara
quaedam de hoc canuine mihi suppeditavit. Quare hoc potius
dictum esse existimo: "duo siam m ens es e t q n at tu 0 I'

dies pessimus me puel'i amor crnciat". Nam quemad­
modum Homerus, Odyss. ~ 170 X:J'!~(Jt; f/n1rov otvonu n6nov
ac similia dixit, ita Theoeritus id, X, 12 E(!a}-tUt aXEd'ov EVOE­
xaml'o" id. II, 4, et II, 157 d'roclExa.at'o,; posuit. simil­
Uma est eomputatio dierum id. XIV, 44 sqq. lInie denique
adde numeros urbium, id. XVII, 82 sqq, artificiose indieatos. De
verbo lfXEt bene id. Ir,96 comparasti. Nee absimile est id.IV, 40.
Quod si offenderis pronomine fA-E omisso, cf. Hol'. Od. IV, 1,
5-6, vel, nisi forte digamma vocis Etxll},O'; tibi molestum est, per
me seribas lieet t:E1:0llratoi; eXil! 1Latd'oc; EllOC; f.uuvdot }-t'
.l'xEJ.OV.

V. 3 misere corruptus est. Valet autem, si quid video,
etiam de hoc loco id, quod vere Koechlyus de carm. Theocr.
in stroph. suas rest. p. 7 dixit da universis Theocriti carmi­
nibus, plus ea lacunis esse quam additamentis librariorum foe­
data. Duos igitur versus primitus fnisse suspicor, quorum haec
fere, quam graecis verbis indicavi, senteutia fuit: - "tenet me
amor pueri, s at i sill i u s q ui dem pul cri, s e d qua e
amatori puerum gratificari decet, horum nihil
m ihi, q uam qua m, "quer eHs supp1i ci b u SI' (Tibull.
1,4,71) expetitus, lUO eratur. Nam }-tE'f(!t'm, est hoc
1000 formam pueri laudantis, quasi dicas: pul 0e r i ta i II e
est, ut par est, hoc ast va1de pulcer. Of.Plat.Phaedr.
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p. 236, A /l8Tf!{(i)l;rdp {tOt JOlc8i'9 I'lp1'Jxl:vftI. Rap. VII p. 518 B.
III, p. 390, E. al. Ac, nisi fallit memoria, apud aliquem scri­
ptorem graecum hoc ipsum {tE1:(J{ro9 lWAOe; inveni. Nunc rrustra
locum istum quaesiyi. Quum yero hariolari liberet, ÜmvlAou;
propter Theocr. XII, 13 (ubi t'01lvtAOC; pro I't01lVr/AOI; - Mein.
al. e eod. p. cet. Abrensius restituit), '),lf]aO{tEvOU; propter
Alcaeum (frgm. 46 Abr. J86€U (Ui XW{tetoowm, M~ftI, 'A{al1o­

/lai aE, UaaOltat) posui. Formam vulgatam flE7:f!lwe; servavi,
quamquam Bergkius flu:e(!rol; p. VIII probabiliter coniectavit.
Tu transponendis versibus vulnus sanal'e studuisti, Bergkius
leniore medicina usus est. Nam codicis quidem haec verba SUllt:

"aAw {cf", /UiT{f{ror; dV,' om)aov 'HE 11« tOt' l1E(}U5)CEt.

Ex his elegantem sane hUlle Bergkius finxit versum:
xaAco /lliv /lE'tf!{fJJr;, dU' 6noaov Teji ne!.L?Ji Tt(}61lEt.

Ac verbum Ttl!87lEt aliquo loco scriptum fuisse, etiml1 Kreuss­
lerus meus existimat, qui quidam ill solo nE(!t id delituisse
adsoribit. Tu, mi Fritzscbi, post hUlle versum looato versu eo,
qui quintus est in cOllioe, mihi vero sextus videtur, haee
sie eonformavisti:

xd},ro {IEP ltE't(!{ror;, (lU' onoao)1 Ttai'oa Tt8(Jt~ liXEt

TÜr; "iir;, Toiho Xd(}te;, Tat.; Je 1la(lcolat\,' rA11XU fwJ/eu.

Sie hoc significari p. 11 scribis: "quidquid terrae puerum eir­
eumdet, spirare gratiam, h. e. puerum si minus pulcrum, at
mira saltem quadam gratia et suavitate venustum esse". Sed,
ut ingenue fatear, quam sentenHam verbis xaAro ftEV 1l'i1:qc'ro<;

inesse vos ambo dieitis ("puero" ut Bergkius p. VII scribit
"mediocrem esse formam decorem; sed eum, qui puero conveniat"),
haec parum mihi laums eontinere videtur ct concitatae menti
amatoris plaue repugnare. Nam est ille, "crudelis adbuc" puer
haud dubie "Veneris muneribus potens" (Hol', Od. IV, 10, 1),
hoc est pulecr si quis alhfs. Nisi fOl'te "naevum" illum, qui
"iu artieulo pueri deleetat Alcaeum" (Oie. N. D. I, 28, 79),
quod illi lumen Yidebatur, apud animum informamus aut Ho­
ratü, Sat. I, 3, 38-40 verba comparamus. Aptius tamen lau­
dari omnibus nominibus iu tali causa existimo amasium, quem­
admodum e. gr. Q. Catulus apud eUlldem M. Tullium cecinit:

Pace mibi lieeat, caelestes, dieere vestra:
Mortalis Yisus pulerior esse deo,

Itaque particulam uHel talia intulisse arbitror, qualia iudicat
versus imitatoris Theoeritei, id. XXIII, 2 :

dV1jp ne; TtoAtlepthf!oe; d1l1'Jl}80r; 1/(lU7:' hpc1ßro,
nh' /loqcpav aru.:lw, TOV 08 'l:(}01l0V OVlt 81' o/wät',

Ita enim nUlle illum versum emendo. Cf. ia. XXII, 212 81' BAa-
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qJ(Jrji: L.,,{!I, 61 ~v E-rOt;Hl" Oviel. art. am. I, 562 (in faeili est)
Weissenborn. ad Liv. }Jraef. 3 (fama in obscuro est).

V. 5 quae scripsi, ea ex parte certe latent in verbis istis
codicis:

xui vvv p.ep 'co xwn) l
'
'Wl~ ftl3Il lfXfl 'rule; cl' oV.

Pro d"lamovOte; qJ(Jb/{xi; quid vete scriptum fuerit, Oedipus
viderit. Accusativos aeolicos (red<;, id quod manifesto in coelice
exstat, et 1:/dwmJpoli;) habemus etiam Theocr. XXVIII, 20
(A1~r(JUle;) XXIX, 29 (b~(tJfUf.,J/Uli;, quo ducit codicis nostri 1. v.
e11-üJfwa(ru<;), XXIX, 39 (U1J/.f'iUIi; fJV(HUe;), XXVill,10 (dl!"
cl(JEtole; 11-E11-AOI(;), XXVIII, 12 ((WAay.ot<; nJy.Vle;), XXVIII, 16
(cl6(LOI~), XXVIII, 20 (nlaOti;). Cf. Hirze!. dia!. aeol. p. 50, Ahr.
dia!. aeol. p. 71 sqq. et exempla, quae nunc habemus in tabula
Conzii (Lesb.), XXII A. 4.7 (nn\ flr.:v nv/Jwu;) eet. Ac 'rvle;
quidem Bergkius Y. 27 restituit. Fortasse tamen erunt, qui
Bergkii praeferallt emendationem p. V exhibitam

XUI' VIIII f,I;V .0 xaxov 'rute; ftiil! l!XEI, .utaL Si p.' ol!xln,
qua quidem hoc significari scribit viI' doctissimus: "modo
hoc malo vexor, .modo liber a morbo sum". Tu illud, quod
ipsi Bergkio p. VnI minus anidet, scI'ibeI'e maluisti:

xat' l'lip p.b! 1:0 y.ay.<!)' wtt; fl81' l!xfl, mtal oB (t' OVX [XH.
Alia quoque posse tentari Bergkius ipse concedit. Nunc dmu
meliora inventa fuerint, has meas fac aequi boni symbolas.

V.6 extremis verbis id repraeselltat, quod est apud Ovi­
dium, art. am. UI, 513 "I'identi moll i a fide", ne commemorem
"dulee ridentem" Lala,gell I-Ioratü. Nam haud cunctater meam
feci palmarem coniecturam Bergkii - nlf.l?lI.l~rf.le; rÄmo', fiHOlal]
lllutatis tamen primis versus vocabulis, de quibus Bergkius ipse
p. VIII dubitanter Ioquitur. Codex haec habet:

'1:1;<; /,ii<; 7:ov.o xa!?l<;. Tate; 0"8 n5rxM.au; rÄ1Jl~V ftstdlafl8
Hinc versum totum Bel'gkius sic scripsit:

TUe; ru.r; TOVro xo.l!rr;· wt<; 06 na(lat~ate; rÄ1Jy.v ILStot'at.
At ipse duriusculum esse dicit p. VIII, quod, quum modo hoc
"tel' ra haec mihi hoc malum gratificata est" quasi
hospite in aliena civitate commorante et ibi in amorem coniecto
dictum sit, continuo ipsius pueri deco!' ilIe describatur, quo se
totum amator irretitum profitetur. Ego vero, si terra illa pere­
grina poetae commemoranda videbatur, pluribus verbis ic1 facien­
c1umfuisse existimo. De tua, mi Fritzschi, haius versus conformatione
supra dictum est. Meliorem fortasse etiam viam ad emendandum
locum indicavit Kreusslerus, qui in litteris ad me datis haec
scripsit, quae Iibenter ipsius pel'missu publici iuris facio. "For­
tasse, inquit, aura<; 7:0ih:0 xr1(!1r;. Iam debebat relative conti­
nual'e orationem, sed poetico more abstinuit hoc genere. 8en­
tentia haec est "oeulorum hoc est meritum et quod
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genae dulce :ddent". Denique idem vir doetissimus haee
addidit: "non ausim rar; avrar; .0 xa(lLr; seeUlldum Homeri
(T 63) usum <'E:<roflL ~dr/! xal T!!w(Jl 7:0 :<i(Jfl'tov".

V. 7 addita lineola ita a Bergkio constitutua est, ut addi
nihil possit. Videlicet pro 'lHT1~xrr/! in codice legitur nLrvX1fv.
Ho,c tamen non tua, Bed aliorum hominum doctorum causa
moneo, novum illud, aed optimae - id quod Bergidus planum
feeit - notae vocabuhun Sf!wta (h. e. E(>W~) vel potiuSE!!(I''1J
dignum esse quod lexicis nostris inseratur. Oeterum sententia.
memoriam replicat Theocriti X, 10, olJelapa 1Jl!'V avvlifllt TOL
areV7l'lli'jaaL O'L' }ff!wU!.; et Oatulli LXVIII, 5 (guem neque
sanctlJ, Veuus molli requieseere somno - perpetihu) et Horatii,
Epist. 1,2, 37 (invidia vel amore vigil torquebere).

Vss. 8-9 in eodiee sie seripti sunt:
6X:J~r;~ra€! 7EaflHtJV aO(JaXe /,e71.a ~U:}.Lp(>'I)rW'P
alowiTElr; nOTt'<fIW «vT/vr; ~(ltil)iTf:1:0 01, x(ula.

Orastaa quidam Euripideua (01'. 225 Nauek.) dieit aiJXfLo101'j
:<Ofl1]V apds 7l(lOUW71ov' I.. ti 11:7: tl ra{J Äcvoaw x6(Jalr;. Et ille
quidam iure sie dicere potuit. Alia mihi - quod pace tua
dixerim - huius loci ratio esse videtur, ubi de furti vo quo­
dam adspectu lJ,gitur. Quare reeepi emendationem Kreusslari,
Adst. Vesp. 900 (:<Abn:ov (JA8n811) comparantis, et praeter
haee, quae dixi in adn. ad Theoer. I, 96 eum nostro versu
Ibye. frg. 2 (Beor; xvavBvLUlv 1)no ßAspd(JOlr; 7:axcQ' OfLfla(H
o8qxOflti/!o~) confero. Pronomen apps et proxima (01' 0CPQvwv)
deLeo Bergkio, qui tamen QrjJqv,'wv non plane spernendllm en­
stimat totumque versum sie seriptum edidit:

"xiTer; rap, na(flrXw ifel(lLlX8 Aci~' UflflS 01' ocppvwv.
Nam Pseudotheoeritus, id. XX, 12, dixit XdAHJ! fwX:ti~OI(J(t
Kat OfiflaUL }..O~(X (JASll Olaa. "ytique aecusativus pronominis
aegre desideraretur. Quare minus mihi placet quod tu, Fritzschi,
scripsisti: - lfd'f!axs narr; Ati7l7:U OL' oCP(lI)WJ'. At eadem de
causa te secutus v. 9, ubi plane nihU mutatum a Bergkio est,
71or/Jljv fl' avt:t'fJ(; posui.

V.I0-12 codex haec habet:
lfW,ihv Js nAiov lea(ldt'ar; {jWf!or; M(ld~a'fo

fil<; olKo'P cf' dnißav ~AKvr; BXW'P Kat 1'0
nOAAa d' Sl!:Il(~Uaar; ih1flov 8flaV7:0Ü JliAti~E.

Purgavit haee BergIdus, qui quidem v. 10 lef!ao/ar; cJ"(loe; et v. 12
/Jl cA85&pmi , ut tu quoque scripsisti, optime eonieeit,sed v. 12
sluKaAsaae;, tibi quoque probatum, retinuit, pro quo ego 8rKa­
J.sawr;(Hor.Sat.II, 3, 257 "correptus VOee magistri") malui
seribere. De forma aeoliea partieipii nune ea etiam exempla,
quae in mseriptione Oonzü (L e sb.) tab. XII, A 12 (Qla(l71&~alr;),

tab. XII, 0,11 (unoa.8AÄali» lagimus, comparari possunt. -
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Verba versus 11 Ebo~ 1!xoo'P Theocritum aucwrem arguere vi­
dentur: cf. id. XI, 14 1!X.[Jwiov l:'xoov 1Jno"dfj (J'wv SA"O~ Kv­
nf!tO'ot; fUirJJ.ar;. Similiter Bion I, 17, fa;i:~lJv J' u }{v:ts­
f!litU rpl:eSt n01:lule0tOv SAY-Or;. Verg. Aen. IV, 67 tacitum vivit
sub pectore vulnus. Ovid. Her. XV,276 (Merke!.). Stat. AchilL
I,639 quonam usque premes urentia pedus vulnera? Calpurn.
XI, 12 sic sua desertis lludarul1t vull1era ailvis. Eundem ver­
sum extremum Bergkius partioipio TE:toj.ooILI:VO~ (Elr; 01,(0)1 0'
dni{Ju:p Hy-or; sxoop "ut' n:toj,oofL6VOr;) supplevit, ubi tu ser­
vato articulo, gui in codice comparet (TO) II U t' l' Q UsfL u t; T lX­

X E I t; cOl1ieoisti. Servalldum istum articulum ego quoque existimo,
sed de partioipio WlIdt; dubito. Quare id, in quod Curtius
noster iucidit, ,,6UI.!, addito ex mea conieotura participio Ouy.wv
(cf. Theocr. XII, 25. Hesiod. s/(y. 451 lIf;!uUllJII lfduY.E. Iliad.
E. 493. Mist. Ach. 1 et Iliad. Z 201 ()V :tvftQV x«r6ooov)
exhibui. - Denique v.12 :tV/Wl' (cf. v.25) posni et EfLavrro
aptius a te scriptum ;iudico, quam EfLutruiJ (Bergk.). Neque
inutile est comparare Homericum, Gd. E 298, 6X:t~(W.<; 0" a(}u
EinE neor; ()v f..LEf(tt.llr;0f!u :tVfU)I', vel Archilochi versum (frg. 68)
.[J·lJfL6, :h1ft' ilfL'IXUIIOUJL lt~OEUW iWXWI-LEVE, vel Theogn. 1029
Bergk., rOAfLa .[JlJftE XtA.

V.13 partim Bergkii, partim Kreussleri sagacitate instau­
ratus est. Quum enim in codice haec legal1tur:

'tt' (hl ruih;' E1H!ljIY d},oenhIIXI;' -cl ifdx{.!.r;ov satin~l,

Kreusslerus prima verba sic interpuncta -cl ()'l} 'miir;' E1UJ1]~;

(cfr. Ahr. dia!. aco1. p. 144 Bcrgk. p. XI) optime dici me docuit,
dummodo hoc pacto eil, interpretemur: nqui des t ho c, q u 0 d
per hoc tempus (per hos menses) faciebas? quis finis
erit vesaniae?" Adscripsit idem verisl:lime, Hin plurali
(TaVUlt) non haerel1dum. Quid eriim frequentills quam haee:
.a T/; 't'avra -Cl' 8UTt]!; Alloquitur autem se ipsum vel animum
suum". BergIdus vero, qui p. V textum verborum magis ad
ductus litterarum applicaverat (ibi enim r;/ d~ 'tovr' 6nol1u';
d}d)allva~ Ti' l/axa1:Ov lauEn/.(; edendum ouravit), p. IX dHo­
mJJ1Ur; Aeolensium more et Tl' "axa1:Ov aphaeresi aliis etiam
exemplis pl'obata (velut supra v.7 :fnvoo 'nt1:lIX1JV) scribendum
esse demonstravit. Qui tibi, mi Fritzschi, restat p. 12 scrupulus,
eum natllra interrogatavi pronomillis semper cum vi quadam
vehementius prolati removeri existimo. Et haec quidem causa
est, ob quam lloudum adducar, ut hoc, quod tu scripsiati

·d J~T' Ul~1:0no;;'<; dl.oullvul; nQuxurov l!(f(JExut;

et doctissime exemplis probare studuisti, 8uperioribus illis ante­
ponam.
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V. 14 extremo 'rQ lX a ~ eleganter a te emendatum esse
omnes eoneedent. Codieis enimhaee verba Bunt: "

i'Ii"lixag ov" sTtvai!r;ai!' On rpOQOt~ sV X(]fJ1:arpou; TQ/a.
Bine tu duee ex parte (p. IX)

AIi.tlxa<; 013 oiJvErr;ai!' fJrn flJO€,JW; sv XQOT«flJ01(; TlI/Xet<;;
scripsisti. Bergkius contra

Ali1hca<; OV" oll}'1ai!', {{nt tpO(llit(; 8V "'(]07:arpOtl; Tqta<;;
edidit, uthie esset sensus verborum: "uonne videste traB
eanos eapillos in temporibus gestare ?" Mihi vero maxime plaoet
cOllieetura Kreusslel:i Afl;XW; oll ut)vl1jui!' ql1amquam Curtio
ÄlilhlU<; OVK liJCl'V11ui!' - visum est praestara.

V.15 hoc dioitur: "resipisce tandem!num tu forte
fo rm a i uv enili tibi e ss e videris? Partioula It~ illtarrro­
gantis est, perinde atque id. V, 74 wi ./1 '!:LI; ~Qcrl.'1 ; De
pronomine n addito (lliad. A 522 10] 7:1 vo~u!1, Bekk.) dixi
nuper ad id. III, 5. Vocahulum VEO';;, quod quidem id. XXIX, 10
in versus thesi iambus habetur, hoo loeo monosyllabum esse,
vere ,eontendit Curlins. Nam ad substitnendnm yooabulum 'ni
dueimur laeun& duarum litterarum, quae· desunt in eodiee, in
quo. hll-ee habemus :

. w(]a TOt qJ(lOV80lV "t~ ... I V80<; rav lO8UV 11.SA1j.
Reliqua (cp,<OVEHV, n81..n) debeo Bergkio, qui quidem lacunam
sie explevit:

~f!J, .01. rpf!ovEEtV p.~ oiJ TL 'V80(; .«'11 iota" 11.131.11'
Tu quidem p.~ Ul~.ti '1'130';; seribendum putavisti. Sed utut haeo
sunt, ad voeahulum {uEa quod attinet, haee, quae p. 14 dispu­
tavisti et de Theoeritea (XXIX, 6) similitudine monuisti, per­
grate et aceepte mihi, Theocriti editori, fuerunt.

V. 16 haee est sententia, ut viditKreusslerus, qui versum
duabus litteris deletis correxit: fa cl 0 m ni a, qua e cU n q u e
faeiunt ii probe, qui annos suos gustant, i.e. qui
suae aetetis vitio laborant I quibus abstinendum lOst a libidine
ac pruritu. Nempe soriptum est in codice

ndv.' l/€!(i' {Juau tUf! anJv lirEoov u(tnu. rfrEvp.EvOt.
De participiofE1;P.IiVOl cf. Theocr. XIV, 51. Haec quum a
Kreusslero memim oommumeata sint, non mirabere, quod non
acquieverim in veraus conformatione a te repetita

Ttdvr' l(li?, o(J(Ju. 7f:Ef! Ot rrov 0.13001' «{(n fliflitlp./fllot.
Neque enim apte «(tu h. 1. dicitur.

Vss.17-'-18. hoc sibi volunt: "multis profeoto aliis
profuitoblivionem amornm petere". Nam, nt ait Ovi­
dius, "Remed. admonitu refricatur amor, vulnusque novatull1
aoinditur. "lIos, qni oblivisci potnere, tu .nune imi­
tate. Nam meHns est "hosp itemHes sein pnerornm
antoribus et ab his plane liberum."(Propert. II, 2,1

lJ.llul. f. 'lll)itol. m. \J. XXI. 17
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&TE VEßeOV vEo~~lEa

ru"a~1'Jvov, 8T' III {fAne;
KIIqo!;aaTje; d1tOÄEtq;~Ele;

{mo lt1'jT(t()(; en1;o1~1'J'
Da imita,tionibus Horatianis (Od. I, 23, 1. Irr, 11, 9) tu dixisti,
ipse ,haae scribi iussisti:

np ft8V fa(J {No!;; Eren' Zaa rOIJote; TOre; BAc1lJlW ~oiie;.
His ego Bergkii emendatiQnelD praetuli, at Curtius nostar vehe­
mentersibi istud tuum Ei(!n' placera affirmavit, dubitans tamen
da versus ciausula ac ta.lia fortasse scripta fuisse adiiciens:

ni' lt8V ra(! ßl'Ol; df!1tE n(Jou~ol' Fra' 6Ac1q;oo 30«.,,;.
V. 20 sie. ego interpretor: "nune quidem, amoris expers,

hilar,erD ille puer agit vitam, s ed aliquando mu tabit
h!lono vihm ut mitis factus (&ftEQOe;) alii amat?ri

libereram et vacuo meditabar vivere leoto. Horat. Od. I, 6, 19
cantamus vaoui, sive nrimur. Contra servitinm dioitnr
amor ,a, Tibullo, II, 4, et Propertio, I, 5, 19). Imperfectum
autem 80 fere sensu positum est quo e. gr. in versn Niciae,
arg. id. vel apud Simonidem, fragm. 89 ~l' 1#/ ~!TCOr; 'iod' dl'Tj-
fJi,,; Cum significatiolle vocis ~Et1l0e; (;ewov, id quod Ahren-
sius id. XXVlII, 6 e coniectura posuit, scribero dubitavi) pariter
a Soph. Oed. R. 219, quem Bergkius testem citat, et a Moscho,
m, 96 Mein" quem tu laudas, adhibitae libet etiam eonferre
Plat. 'Apol. p. 17, D ~EVooe; lIx.w .~C; evihMIi 18~liwC;. Versus
in codice sie sc' . sunt:

}C«t ~,ci.v J sl.u8lino a' ufI'1C; AWtOli Ef'ftlillat
~litllOV f,WlI xa,,"nrov nataoe; Eqav'

Priorem hOl'Um versuum renovavit Bergkius, quem uterque
nostrmn libenter auetorem seoutus est, alterum ad similitudinem
Theocr. XXIX, 10 (TC(!Orw6a.sqQ}) idem Bergkius sie soribi
voluit:

;6tlJOll Troll XaAIiTCC;)P ncd'ooc; BQuvn n(JOrSvEurtlQqJ.
Quod legitur p. VI nau)Or; librarii culpa factum esse videtur
p. V versmn 2 eomparantibus. Tu alia in flue (- ~EtllOV TWlI
xahnw.lI nato'oe; Ef/t:J ft~ TCEnollaftElIol') substituisti. Alii alia
el(oogitabunt. Nimil'Um et hic et in proximis haeremus in salebris.

V.19 auctoritate Bergkii impulsus s(>n~n nf/orovou; recepi
pro his, quae sunt in codice

. TW ,dill r{ll? fJloi,; E(>1tS (>OOt aurOVOtt; 8Ac1q;oo ~oaic;.

Necdum Iectis in Bergkii libro iis, qnaa editor p. XII disputat,
adscripserampaginae exempli mei 6extae Anacreolltea, quaa olim
ephebus Bel'gkii editionemAnacreonteorum primam (ubi id frgm.
XLIX habetur) pertractans eupide combiberam, et quae tune
avustuus, Godofredus Hermannus, sie in quattuor varsus re:­
dagerat:
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velifieetur" h. e. faveat (cfr. Oael. apo Oie. div. VIII, 10,2
ne veHficatus aHaui diaaris). Adieotivum lJP,I!(jO~ de re eadem
exstat id. XXIII, 3. Verbum dUaaaEL e eonieetura Kreussleri
adscivi; eo enim, modo litteris maiuscuHs utaris, dueit Iectio
codicis:

AA' AC EI _0 < , , (1 C,
.c.J.a U f:l:lipa nO'JItonOQ1]V avqto'JI apsqav.

Bergkio haae placuerunt:
d&aE1:Cl.L 0' ~n:6(11JL 1W'IJ1:QnO(l1lv aiJ({w'/I c'ifdi(lCl.'/I.

Tu, de eeteris tuam Bergkü sententiae ad,soribens, 1i7:6l!/'f reti~
nere malmsti.

V.21, qui oomparationem quandam habet verborum Theo­
gnidis (v. 1305) rvo1ir; (Jn 1LfUO'IJur; :nolCü~(1(Uov 11.v30r; Wl<V'l:E(1tW
aT:uQtov -, in eodiee sie lleriptus est:

r
ov 0' al! r'AvKIi(1fi, av3'epovaßar; nEOttta'J..Ll<w.

Ex his verbis Bergkius haee armt, quaetibi quoque, mi Fritzsehi,
probabiHa visa suut:

ovcl' lulnp r'AuKlipii.r; avifEttOV tlßar; nEo" l~ftaÄlKCü'JI.

Aeolicam praepositionem vel Theoeriteum earmeu XXIX, 38
(Ahr.) tutatur: eum voce Jwx-l/l<Cüv Theoeritea XXVIII, 3
(l}fulfp:Yj) et XXIX, 20 (vp OW'JI, Meinek.) eomparo.

Vss. 22-23 eertae sunt emendationes Bergkii, quem
uterque nostrum sequitur, nisi quod ego v. 22 'fOt pro Ti'
(Bergk.), pl;dov pro fLlJEAdv (Bergk.) propter eod. D. Theocr.
XXVIII, 18 et v. 23 u«Yje; (de quo cf. quae Bergkius ipse p. XIII
copiosissime disputat) pro 0«1] (Bergk.) scriptum russe suspicor,
et ndna ut supra, v. 12, propter eod. D id. XXVllr, 11 POllui.
Ceterum quam singulare Bergkii acumen in verbis priscis eruendia
fuerit nemo non illtelliget eomparatis codieis ineptiis:

fL6'J1Et 7:W cl' on03'ov xai TOV liaCü ftlEAOV Eu3l8,
Oflftl pvauKoflbCü nona d' 01l7Jvvy.1:0r; sVllnvt8

Aeolicum OpfUaxMKOfl6vli' eOllspirat eum Theocr. XXIX, 26
op:vua3'1]v. Theocritum ipsum in verbis v.22 agnoscesmus, ubi
meminerimus tertii idyllii versum 17, quo de Amore dicitur
oe; flE xawalJ-llxCüV l<al 6\; Qauov 11.Xl!Lr; lclnUiL veI. id. VII, 102
SI! nat06\; "/1(1a1:o\; l~n' Danov a{:3'87:' 6!?cüu. In versu latino
scripsi m ed u UHus memOr Plautini dicti, Most. I, 3, 86. Ver~

giHus, Aen. IV, 66 "est mollis flamma medullas" (cf. Ribbeck
pag. 404. vol. TI) Aen. VIII, 389 "notusque medullas intravit
calor." Georg. III,271, "ubi subdita flamma medullis". Catulli
versus similes in adu. ad Theocr. III, 17 p. 125 indieavi. His addere
iuvat Ovid. Met. I, 473 "laesit Apollineas traiecta perossa medul~

las". Hor. Epist. I, 10,28 "cert.ius accipiet damnum propiusve
medullis". Oalpurn. TII, 28 nsie intimus arsi ut nihil ulterius tu­
lerim". Quod autem v.23 dicitur de insomniis, id mire eongrnit
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cum sententia Horatii, Gd. IV, 1, 37: "nocturnis ego somniis iam
captum teneo, iam volucrem sequor te per M&rtii
campi, te per aquas, dure, volubiles".

V. 24 sospitator nostrum iudicio ex-
stitit. Codicis haec verba X

navua(f:1" 0" ellWl!7:~<; 0.J: xaAETwi f)t~Xt'

Initium versus habet collocationem eandem verbi natluua:1'ctl,
quae est id. XI, 28 (n 1:0; a IH; :1'a t 0' eatooov 'l:V, xat' {lau(i ov
0110'6 1:l TUf: VVV EX 1:~I'O} Ot;VUl!al) et id. V, 138 colL XV, 87.

V.25 te Bergldumque secutus verba codicis
1:uv7:a X' lJ:'E(!1.t noUa 1"/.07:' bflUV :1'vW'w sl!E!t1/1Ilpav

servavi, nisi quod de Bergkii sententia n(l07:' correxi et Ahrensii,
id. XXVIH, 6, ilnitatus aceentum ;/-101', et :1'ifpOI', per­
inde atque v. 12, non ignarus id. XXIX, 36, ubl;Ahrensiusquo­
que 8vwli scriptum edidit, et naHa novavi. De verbo pip­
'l/lua:1'ltl cf. '1'heocr. II, 144.

Vss. 26-27 nihil est quod quisquam dubitet, quin emen­
dati satis sint a Bergkio, qui ea, quae supra scripsi, ex his
verbis codieis ermt: °

o 0'8 Tf)V.' li'rp.' ~.tI; O'OY.fJi: ~WI '[GV oOAoilaxavav
1JIXurrEtV 8(10V' 01).0<; OOXEi: ftOl TUe; l~ll;e(l U./-l!-I'.

Verbum O'f)XlftWfU e. gr. in Sapph. frgm. 111 Ahr. et in inscri­
ptione Memnonit. (Letr. 24,7) legimus. Adiectivum OOAofuJ,xavOe;
a.dmonet nos de verbis Simomclis, frgm. 42: axb:l,t8 nett, 00­
"AtJftl1nr; '.I1l{J(lotit'7:u TOV "A (JH oOÄO!WX «ll(!' U)XE1! et de descri­
ptione Amoris Mosch. I, 8 sqq.

V. 28 hoc utique diei debuit, quod similibus verbis Catul­
lus, LXI, 206, expressit: "ille pulveris Afriei siderumque mi­
cantinm subducat numerum prius, qui vostri numerare volt
multa milia ludi" (cf. et Catull. VII, 7 - "aut quam sidera
multa, quum tacet nox furtivos hominum vident amores" ­
nostri cetera). Itaque scripsi - iJ'oy.lfWt 'roir; l~n8(J &!lpEWV IJI}(I/Jiv
ß(llti'Uwr; d(fn}(Jltt; OnnOfl(tlftr; awia, eaque verba sie interpretor:
"qui se Amorem putat posse i s puta t sein v e nil' e
n umerUl11 astrorum", vel, ut poeta dieere maluit, "putat
se posse ash'a invenire et dicere quoties exstet
numerus ille sanctus novenarius". (Eustath.11. p. 180, 18). Halles
igitu.r .idem dicendi genus, de quo dixi ad id. II, 69 (rpfl«~EO
-LY.ETO). Quintil. X, 1,62 Stesichorum quam sit ingenio validus
materiae qUoque ostendunt. De verbo /JVfllJi:1' cf. et Herod. 1,5, 1.
Vt bVElh seriberem, persuasit mim Curtius, quod hoc vocabu­
lum proxime a verbis codieis abest. Quamquam On1l011dx( WVftUlt
maUem, si liceret per codicem, in quo haee hahemus:

E1~f!8r:V ß(!fI.o{wr; daT6QUr; onnO(J'll",wvEvv IJthJEa.
Ex his 'Verbum EI~Q8i:V iure a te retentum esse iudico, de ceteris
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vero dissentio. Suspicaris enimpoetam hoc fere c1ieere, volnisse:
"gui amorem viuei posse putat, is stellas quoties nOvenae aint
inveniri aive stellas numerari posse putabit." Quare soripsisti:

- o{rwl,; ooxlftO~ <olr; .unEp Uf!!tEOOV
El~PE;:P ß!;Ju"io'loor; (xrf1:E(Ju; onTt:o(JrJ(lxlv d'PUTOI

Contra Bergidus : - 0{11:01,; d'ox[~w~ Tolr; l~nE{! a/l(.tEoov
flE1:f!f:'CeV P!;Ju"i/Jlooc; afJ1:E()Ur;, onnl)(J(Jax~ (.tElr; vSa.

Voaabulum aeolieulD (Jfla"idt'oo;;, a Bergkio abnude testill1oniisve­
terum munitum, quandam etiam auctoritatell1 ex Theocriteo vo­
cahulo pf!axl/, habet, id. XXVIII, 11. Cf. Sapph. frgm.74 (23).

Vss.29-30 nune tua opera ad Bergkii •studia aceedeute
sanatos esse existimo, dummodo v.29 'WT' a//(p81Ja, id guod
ego pro TOP aptpEva scripsi, adsciscatur. Praepositionell1 xara
vel ab auetoritate Homeriea (lliad. (J) 406. Odyss. X 328) satis
habere praesidii existimo. Codex quidem haee propinat:

xttt V'ltP Ei:u &al,oo. X(l11 ft8 !tUy.qfn' lfxov.a urp awp"fiva
I.!},XELV nh, i;vrov' d/.' O1lx ii&8AOO ravm rUQ t3ru &aor;.

Vel't1ll1 vidit Bergkius, quum versu priore Er.' M'tE'Aoo, id quod
posterioris versus eoneinnitas postulat, et axovra reponeret:
verumtu, mi Fritzschi, vidisti, ~uum versU: posteriorc,
ubi Bergkius wra&O(; edidit, 00'Y1t/# Me vero arti-
culus rov ante tf.WI'I3'/1(J. voeabulum a Bel'gkio lueulente vindi­
eatum male habuit. Potius xat' requirere videtur oratio. V0­

cabum &!trplfll .ab Hesyehio, ubi at'X~v pro ltt'A7]v legelldum,
commemoratum, ratum est. Theognidis Buecllrrit versus 'ille
(1023) oll:rcoTE EX:T{JOi:ufV vno ~l}rO'/l aiJxslllt :T~l1oo.Prae­
terea cf. Theoer. XXVII, 20. Theocr. XII, 15. Hol'. 8at. II,7,91

tm'pi eolla iugo. Hol'. Od. I, 10 sie visum Veneri,cui
placet impares formas atque animos sub iuga saeva mit-
tere eum ioeo. Od. TII, 9, 18.

V.31 expolitlls aBergkio cuius nos sententiaeacces-
simus. Codieis haee est varietas exigua:

ßU1}},EJ:UI &souOt; X(1. t' cl'Hlr; l!UlprtAS fuJrliv 'lJ601/•
eum his Pseudotheocritum comparo, id. XXIII, 4-5, ubi vere
Ahrensius eorrexit: xovx tiOE' tOl' ''E{!wta,.lr; ~v fh,Q<;, dAlKu.
ro;a Xlif!l1i y.lJuui, nwr; 1Zlxqu PSAt} nOrl xui LllaptlAAst.

V. 32-33 haec a codice suppeditata sunt:
xavrar; K1m:(JOrI!V~ar; llft8 !Hi.1I tpl'Aop li:rcdf/8(!O'lJ
11(.tt'X(JW; dSI.'0(.tSlIov ttvqu.r; 6 fl~}'J.OOV atx(t tpoqfii.

Veneris quidem eommemoratio talis est, ut Mosehum imitatorem,
(id. I, 21) loqui existimes. 8ed aquam quis eitius e pumiee quam
sentelltiam ex his exprimi posse arbitretu1'. Tu tamen
pl'aeclll,re vicisti his, quae ipse adoptavi,. erutis. 8ed
quae seripsisti, his rationibus liceat. Poeta quum id significare
vellet, quod Tibullus, 1,6,3 : llangloria magna est insi-
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dia s (60'q){~AIi) homini composnisse denm?" mortalem hominem
cum folio aadueo vi V'entorum celeriter ex. a1'bo1'e decusso com­
parat, usus imagine - ad quam tu ipse provocas - Homerica,
Iliad. Z 146: riL'll rU!f! (jJl)HCiJll rsv~, 1:0/'1 eIs xat U'I'O(HO'l'.
epl)Ha -ra /lliV .' 111Jsf.wr; Xa,udJtr; XSst~. Haee ex.trema in­
terpretionem parant verbis nostri poetae a/l/)fQur; (iIi11f.ts'I'OV
ai1!Jar;. Quam notum autem Graecis illud dictum Homericum
fuerit vel e verau Simonidis (frgm. 85 60,2) intelligitur: ~v
os 'Co X&UtO'WL Xior; IiEtnSV cl'l'11(!' "o~1[ 1I:Sfl epllHwv rSVE~,
.0/17 Ja xat dvoQrov". 1I:av(JOt I:}~V :tV1[1:rov xxI... Mimnermus
vero (frg. 2, 1) ~w,;;r;, inquit, OUt TE epv'Ala epl)El 1I:OAvav:tSor;
1JqnlfaQOI; - roir; tY-IiAOl 1I:11XIllOV Erd XpovOJ!' UVitWL'I' 1JfJ1'jr;
'1:EQn&/lE:ta. Iam quod ego propter Flaccum meum (Od. 1,36,16
"breve lilium") in versu latino dixi "folium breve", id Theocritus
adiectivo ena/lsl(o'l' eo facilius significare potuit, quod nemo non
Graecus audito hoc vocabulo de mortalitate generis humani
cogitabat. Audiamus modo Pindarum (Pyth. VIII, 92): ~ EV
JA.t'rCLl f1 (J01:rov '0& 1:E(Jnv&v a{Jssn.a -. E 11: d f.t Ii I( 0 t· 'Cl oli
ur;; 1:1 0' oil ur;; O"XlUr; oval( uv:tf!wnor;. Audiamus Aeschylum
(Prom. 546): 1:lr; EepcxfLS{!t'wv uQ1[SU;; oM' eJ6f!x:t1'jr; OAlrOC'(Ja­
'lIlav I1XtY-1!'V lao'Vuf!o'v, ci 1:0 cpwnEv J8QS7;(I..t (Mein.) rsvoc;
, _", '( ) ;rBfL'lCS'lCOUlO'f.lBVOV; Audiamus Plaronem Legg. XI p. 923 A w
rpÖ.Ot, cp~ao/lli'V, nal&n:xvroc; btp1/lE~OI. Denique his ipsius
Theocriti verba addamua (id. XIIl, 4) af.!l:'11 -, of :tvaTOt 77:8­
lO/lsa:ta, TO d" aVf!tOv OVX EaOf!Wf.!Sr;. Ad extrema verba de­
{endenda opportune memor fuiati Lysiae, Eratosth. § 28 um<;
1~!llii<; slxo<; dnoolixsO":tr,t(; Reatat ut commemorem Bergkii con~

iecturas, qui versua ita conformavit:
xailmc; 1{1!n:~1IrE'Inl(u;' Ii/ls w1v cpl}..ov enr1f.tsf{ov
ufdY-(Jac; OEofLEVOV aV(Jcu; dvs!twv ov MKaov cpOf!El:V;

Sad cplAOV producta priore syllaba, vel potiua cpt'UOP, ut placet
Bergkio p. XV, nec mihi IJrobabile ast nec CIll'Mo, qui quidem
potiua cpü],ov coll. Iliad. E 441 Soph. frgm. 518 Diud. (~v epr­
lov d'll:t~wnwv f.d' ldu'E,s 1la.~o<; )felt f.tct1:(/H; ~/l ur; dfLBQa
1:0tll; 10&'117;(1..<;) scrlptum fuisse suspicatur, adhibitis etiam exemplis
graeci vocabuli rlivol; Odyss. d, 63 (dve}'Qrov rboc; Eer1:a dW1:Q8­
epswv) et Odyss. ° 267 E~ '[fMK?]<; rsvo<; Elfd et vocabuloruUl
Teutonicorum atque menschenkind, mankind. Atque
haec fortasse tibi nune arridebunt. ltaque fer sententiam
at {ac ut reliqua, quae de Theocrito recondita habes, mox
publici iuris fiant mihiqne, dum operae typothetae in extrema
parte Theocriti mei occupati sunt, pateant. Vale.
Lipsiae Id. Ianuar. MDOCCLXVI




